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  ✶ ✶  סדר ברכות
Various Blessings

★ סדר נטילת ידים ★   
The Order of Ritual Washing of the Hands

One should take a cup and fill it with water, lift it with the right hand, pass it to their left  
hand and pour the water over the right hand up to the wrist. The cup should then be  
passed to the left hand and poured over the right. One should then continue to wash the  
hands twice more passing the cup back and forth so that one has rinsed each hand three  
times, in an alternating fashion. One should then recite:

נובMרוךְ Mו Oצ Qיו ו Mות Qצ Oמ Qנו ב Mש Qד Oר ק Wש Xם, א Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aא   
ת  aיל Oט Qל נ aים:ע MדMי

  ✶ ✶  ברכות הנהנין
Blessings Over Food, Drink and Fragrances

★ ברכות קודם האכילה והשתיה ★   
The Blessings Before Food and Drink

One should remember to recite blessing before eating the food. If one forgets to say the  
blessing  then  it  should  be  said  as  soon  as  the  person  remembers,  preferable  before  
swallowing. 

Over bread:

ץ: Wר Mא Mן ה Oם מ Wח Wיא ל Oמוצ aם, ה Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Over the five species of grain - wheat, barely, spelt, oats or rye - 

if they were boiled or ground and made into a dish: 

זונות: Qינ[י מ Oא מ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
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Over wine or grape juice:

ן: WפMג aי ה Oר Qא פ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Over all tree-grown fruits:

ץ: ע[ Mי ה Oר Qא פ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Over all earth-grown fruits, and vegetables; as well as bananas:

ה: Mמ Mד Xא Mי ה Oר Qא פ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Over all other foods - including fish, milk, eggs and cheese, truffle, 

mushroom and the like - as well as all liquids, except wine:

רו: Mב Qד Oה בMי Qה Oל נ lכ aה Qם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב

After tasting any fruit for the first time in the season:

זWה: aן ה aמ Qז Oנו ל Mיע Oג Oה Qנו ו Mמ Qי Oק Qנו וMי ח_ Wה Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב

★ברכות הריח  ★  
The Blessings Over Fragrances

When preparing to smell or upon smelling fragrances that are (a) a blend of spices of  
different origins, or (b) of non-vegetable origins (e.g. synthetic perfumes), 

or (c) of undetermined origin:

ים: Oמ Mlש Qינ[י ב Qא מ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon smelling fragrant trees and shrubs or their flowers (e.g. roses):

ים: Oמ Mlש Qי ב צ[ Xא ע ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon smelling fragrant herbs, grasses or flowers:

ים: Oמ Mlש Qי ב ב[ Mlש Oא ע ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon smelling fragrant edible fruit or nuts:

רות: פ[ aוב ב יחa ט ן ר[ נות[ aם, ה Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
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★ברכות המצות  ★  
The Blessings Over Mitzvot

Before affixing a mezuzah: 

יו,  Mות Qצ Oמ Qנו ב Mש Qד Oר ק Wש Xם, א Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
זוזMה: Qמ aבוע Qק Oנו ל Mו Oצ Qו

Upon building a protective railing around one’s roof or other dangerous area: 

ם Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mיו, ,ב Mות Qצ Oמ Qנו ב Mש Qד Oר ק Wש Xא 
ה: Wק Xע aשות מXע aנו ל Mו Oצ Qו

Before using new metal or glass utensils that might have been bought from a gentile -that  
are intended for food or drink - they must be immersed in a mikveh. Upon immersing one  
should recite:

ם Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mנו,ב Mו Oצ Qיו, ו Mות Qצ Oמ Qנו ב Mש Qד Oר ק Wש Xא   
ים  Oל ת כ[ aל Oב Qי: ( ט Oל Wת כ aל Oב Qל ט aע:If more than one utensil is immersed conclude with( 

If one prepares dough of water and flour, an olive-sized piece of dough must be separated  
and burnt from each batch of dough that is at least 2 lbs.10 oz.  Regarding the amount of  
dough required for the recitation of the blessing, opinions vary from 3 lbs. 10.7 oz. to 4  
lbs. 15.2 oz.

ם,  Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mנוב Mו Oצ Qיו, ו Mות Qצ Oמ Qנו ב Mש Qד Oר ק Wש Xא 
ה: Mס Oע aן ה Oה מ Mל aיש ח Oר Qפ aה Qל

  ✶ ✶  ברכות הודאה
Blessings of Praise and Gratitude

★ ברכות הראיה והשמיעה  ★  
The Blessings for Phenomena and Spectacular Events

These  first  three  blessings  of  this  section  may  be  recited  only  once  each  day,  unless  
indicated. However, if the skies have cleared entirely and then clouds returned in the same  
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day it  is  appropriate  to  repeat  the blessing  again,  as  one would  be  blessing  over  the  
phenomena a different storm all together.  The remaining blessings, unless indicated, are  
recited only if thirty days have elapsed since the phenomenon was last seen. If unsure  
whether to recite one of the blessings in this section on a particular occasion, recite the  
blessings but omit the words  “הMתaא” through  “םMעולMה”. 

Upon seeing lightening:

ית: Oאש ר[ Qה ב ]lש Xע aה מ Wlש lם, ע Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon hearing thunder, or seeing a violent storm (tornado, hurricane,etc.):

ם: Mא עול ל[ Mתו מ Mבור Qחו וג lכ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing a rainbow in the sky:

יתו Oר Qב Oן ב Mמ W]אWנ Qית ו Oר Qב aר ה ם, זוכ[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
רו: Mמ Xא aמ Qם בMי aק Qו

Upon  seeing a shooting-star, exceptionally lofty mountains, or 
exceptionally large rivers (in their natural course): 

ית: Oאש ר[ Qה ב ]lש Xע aה מ Wlש lם, ע Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon experiencing an earthquake:

ם: Mא עול ל[ Mתו מ Mבור Qחו וג lכ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing the ocean (some authorities include the 

Mediterranean Sea in this category): 

גMדול: aם הMי aת ה Wה א Mlש Mע Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing exceptionally beautiful people, trees or fields: 

מו: Mעול Mה לו ב Mכ Mכ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing exceptionally strange looking people or animals:

יות: Oר Qב aנה ה alש Qlם, מ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing an outstanding Torah scholar:

יו: Mא יר[ Oות ל Mמ Qכ Mח ק מ[ aל Mח Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
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Upon seeing an outstanding secular scholar: 

ם: Mד Mר ו Mlש Mב Qתו ל Mמ Qכ Mח ן מ[ aתMנ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב

Upon seeing a gentile monarch who rules legally and has absolute authority, even  
over  life and death..  Regarding modern-day elected rulers,  opinions  differ;  with  
most authorities suggest that the blessing be recited while omitting the words “ה Mת aא” 
through “םMעולMה”

ם: MדMר ו Mlש Mב Qבודו ל Qכ Oן מ aתMנ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב

Upon seeing 600,000 or more Jews together:

ים: Oז Mר Mם ה aכ Xם, ח Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon meeting with a friend for the first time after they have recovered 

from a life-threatening illness:

Mךְ ל Mב Xהaי י Oא, ד Mמ Qל Mע Qא ד Mכ Qל aא מMנ Mמ Xח aרוךְ ר Mא:ןב Mר Qפ aע Qךְ ל Mב Xהaא י Mל Qו ,
Upon seeing a destroyed synagogue:

ת: Wמ א_ Mן ה aי aם, ד Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon seeing a destroyed synagogue that has been restored to its previous grandeur.

It is  customary to omit the words “הMתaא” through  “םMעולMה”

נMה: Mמ Qל aבול א Qיב ג Oצ aם, מ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב

Upon seeing a place where one had earlier experienced a miracle that saved him from  
imminent danger. If one has had more than one such experience in his lifetime then he  
must also mention all the other places as well at the end of this blessing:

ם, Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mז[ה ב aקום ה Mמ aי נ[ס ב Oה ל Mlש Mע Wש 
:(... Qוב)
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Upon seeing a place where one's parent, forefathers, Torah teacher, or the nation 
as a whole was miraculously saved from imminent danger:

ם, Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mה ב Mlש Mע Wש
the nation teacher forbearer mother father

ינו אXבות[ aל לQרaבOי י aבותXא aל לQאOמOי לQאMבOי
ז[ה: aקום ה Mמ aנ[ס ב

Upon seeing fruit trees in bloom during the spring 
(this blessing may be recited only once each year): 

א Mר Mר, וב Mב Mמו ד Mעול Mר ב aס Oלו ח Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב 
ם: Mד Mנ[י א Qם ב Wה Mנות ב aה Qים, ל Oנות טוב Mיל Oא Qיות טובות ו Oר Qבו ב

★ ברכות שונות ★  
Various Miscellaneous Blessings

This blessing is to be said (a) when one performs a seasonal mitzvah, (b) or purchases a  
garment of significant value, (c) or upon the occurrence of an event that is of great benefit  
to oneself (if the event also benefits others then the blessings “יב Oט מ[ aה Qטוב ו aה”  should be  
substituted:

זWה: aן ה aמ Qז Oנו ל Mיע Oג Oה Qנו ו Mמ Qי Oק Qנו וMי ח_ Wה Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon hearing good news which benefit oneself and others:

יב: Oט מ[ aה Qטוב ו aם, ה Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon hearing unusually bad news:

ת: Wמ א_ Mן ה aי aם, ד Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
Upon donning a new garment of significant value, such as a new suit or dress:

ים: Oמ ר� Xיש ע Oב Qל aם,  מ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ לה[ Wא Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב
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✶   ברכת המזון ✶
Birkat haMazon -
Grace After Meals

This  order  of  prayers  –  the  Grace  After  Meals-  is  a  mitzvah,  that  fulfills  the  Biblical  
command of “And you shall eat and you shall be satisfied and you shall bless Hashem, your  
God, for the goodly land the He gave you.” (Deuteronomy 8:10) If one has become full  
from a meal, according to this commandment, we are to bless God.  However, it is our  
tradition to bless God for His sustenance - even after a modest meal - out of gratitude.  It is  
the custom to recite this blessing for any meal in which one washes for bread in order to  
eat. It must be said seated at the table in which one ate.

On weekdays the following two Psalms are recited and “ה Mכ Qר Mב Xא” is said before washing the  
fingers; however, on joyous occasions - such as a brit mila (circumcision) or marriage,  
when Tachnun is not said – the Psalms for Shabbat and Festivals should be substituted.

Psalm 137

רות Xהaנ ל  aרותע Xהaנ ל  aלע aע יון:  Oצ ת  Wא נו  ר[ QכMז Qב ינו,  Oכ Mב גaם  נו  Qב aשMי ם  Mש ל,  Wב Mב   
יר Oי ש ר[ Qב Oינו ד לונו שוב[ א[ Qם ש Mי ש Oינו: כ רות[ lנ Oינו כ Oל Mה, ת Mתוכ Qים ב Oב Mר Xע 

יר  Oת ש Wיר א OשMיךְ נ יון: א[ Oיר צ Oש Oנו מ Mירו ל Oה, ש Mח Qמ Oינו ש ל[ Mתול QוMי Qלי aע , 
י Oשונ Qל ק  aב Qד Oת י:  Oינ Oמ Qי ח  aכ Qש Oת ם,  OיO Mל Mרוש Qי ךְ  ח[ Mכ Qש Wא ם  Oא ר:  Mנ[כ ת  aמ Qד aא 
lאש ר ל  aע ם  OיO aל Mרוש Qי ת  Wא ה  Wל Xע aא lא  ל ם  Oא י,  Oכ ר[ Qכ Qז Wא lא  ל ם  Oא י  Oכ Oח Qל 

ר  lכ Qי: ז Oת Mח Qמ OשMי Qרוי Mרו ע Mים ע Oר Qמ lא Mם, ה OיO Mל Mרוש Qת יום י נ[י א_דום א[ Qב Oל   
ךְ מול[ Qת ג Wךְ א Mם ל Wל aש Qי Wי ש ר[ Qש aה, א Mדוד Qש aל ה Wב Mת ב aה: ב Mסוד ב Qי aד ה aע 

ע: aל Mס aל ה Wךְ א Oי aל Mל lת ע Wץ א פ[ Oנ Qז ו lאח[ י Wי ש ר[ Qש aנו: א Mל Qת Qל aמMג Wש

Psalm 67

aצ[חaנQמaלaצ[חaנQמaלל Mכ Qת ב aע aד Mה: ל Mל Wנו ס Mת Oיו אMנ Mר פ יMא[ יר:  Oמור ש Qז Oת מ lינ Oג Qנ Oב   
חו Qשמ Oי ם:  Mל כ� ים  Oמ aע יודוך  ים.  Oא_לה ים  Oמ aע יודוך  ך:  Wת Mשוע Qי ם  Oגוי 

- 8 -



ה: Mל Wם ס ח[ Qנ aץ ת Wר Mא Mים ב Oמ א� Qר, ול lיש Oים מ Oמ aט ע lפ Qש Oי ת Oים, כ Oמ א� Qנו ל Qנ aיר Oו 
נו כ[ Qר Mב Qה, י Mבול Qה יMנ QתMץ נ Wר Wם: א Mל ים כ� Oמ aים, יודוך ע Oים א_לה Oמ aיודוך ע 

ץ: Wר Mי א ס[ Qפ aל א Mאו אותו כ Qיר Oי Qים, ו Oנו א_לה כ[ Qר Mב Qינו: י ים א_לה[ Oא_לה
On Shabbat and Festivals:

Psalm 126

עXלות aמ aיר ה Oשוב ש Qב ,Mי Qאי ל[ Mמ Oז י Mים: א Oמ Qל lח Qינו כ Oי Mיון, ה Oת צ aיב Oת ש Wא  
יל  Oד Qג Oם ה Oגוי aרו ב Qאמl ז י Mה, אMנ Oשונ[נו ר Qינו ול Oחוק פ QשMי Qםי Oשות עXע aל   

יל  Oד Qג Oה: ה Wל יMא[ Qה י Mים: שוב Oח מ[ Qינו ש Oי Mנו, ה Mמ Oשות עXע aל Mי Qנו,י ית[ Oב Qת ש Wא  
ה lכ Mךְ וב לוךְ י[ל[ Mרו: ה lצ Qק Oה יMנ Oר Qה,  ב Mע Qמ Oד Qים ב Oע Qר lז aב: הWג Wנ aים ב Oיק Oפ Xא aכ 

יו: Mת lמ ל� Xא א ש[ lה נMנ Oר Qא בl lא יMב ע, ב aרMז aךְ ה Wש Wא מ ש[ lנ
Psalm 87

נ[י Qב Oנ[יל Qב Oב ל ה[ lש: א Wד lי ק ר[ Qר aה Qתו ב Mסוד Qיר, י Oמור ש Qז Oח מ aר lק Mי Qיון,י Oי צ ר[ Xע aש  
ה: Mל Wס ים  Oא_לה Mה יר  Oע ךְ,  Mב ר  Mב ד� Qמ דות  Mב Qכ Oנ ב:  lק Xעaי נות  Qכ Qש Oמ ל  lכ Oמ 
ם: Mד ש aה י�לWם, כוש ז Oר ע lצ Qת ו Wש Wל Qנ[ה פ Oי, ה Mע Qד lי Qל ל Wב Mב וב aה aיר ר Oכ Qז aא 

יון:  Qל Wע  MהWנ Qכונ Qי הוא  Qו ה,  Mב ד  aי�ל יש  Oא Qו יש  Oא ר  aמ Mי[א יון  Oצ QולMי Qרי lפ Qס Oי   
ךְ: Mי בaנ Mי Qע aל מ Mים, כ Oל Qל lח Qים כ Oר Mש Qה: ו Mל Wם ס Mד ש aה י�לWים, ז Oמ aתוב ע Qכ Oב

These verses, also known as Tehillat Hashem – Praises of God – are to be said everyday:

ת אXבMרQכMהאXבMרQכMה Wא  Mי Qי:י Oפ Qתו ב Mל Oה Qיד ת Oמ Mת, ת ל ע[ Mכ Qב ל1  lכ aר ה Mב Mסוף ד   
ם: Mד Mא Mל ה Mה כWז י  Oמור כ Qיו ש Mות Qצ Oת מ Wא Qו א  Mר Qי ים  Oא_לה Mת ה Wע, א Mמ Qש O2נ 

ת  aל Oה QתMי Qד:י Wע Mם ו Mעול Qשו ל Qד Mם ק ר ש[ Mש Mל ב Mךְ כ ר[ Mיב Oי ו Oר פ Wב aד Qנו3 י Qחaנ Xא aו  
לויMה: Qל aם ה Mד עול aע Qה ו Mת aע ךְ יMה מ[ ר[ Mב Q4נ

1 Psalms 34:2
2 Ecclesiastes 12:13
3 Psalms 145:21 
4 Psalms 115:18
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★  מים אחרונים★  
The Washing of the Fingers

One should dispense a small amount of water to wash only the fingers. It is also the custom  
to pass ones wet fingers over the lips, except on Pesach:

Before washing the fingers, the following is said:

ל: א[ רו מ[ Qמ Oת א aל Xחaנ Qים ו Oא_לה ע מ[ Mש Mם ר Mד Mק א Wל 5זWח ח[

After washing the fingers, the following is said:

י  נ[ Qפ Oר ל Wש Xן א Mח Qל ש� aה הWי ז aל ר א[ ב[ aד Qי aוMי Q6:י

★  זימון★  
Zimun – The Invitation

When blessing with a quorum of three or more, the Leader begins as follows. If ten or more  
men bless  together,  then include the name  “ים Oא_לה” where indicated; if  celebrating a  
wedding or Sheva Brachot an alternate Zimun, show on the left, is substituted.  However, it  
is the custom of many to call to blessing in Yiddish, show in parenthesis. 

If  saying Grace After Meals over wine one holds the cup in the palm of the hand from this point until  
completion of “The Third Blessing: For Jerusalem” with the paragraph “ם Oי aל Mרוש Qנ[ה י Qוב" on page 13, and again  
for the blessing of wine on page 14

The Leader says:

יךְ : Oר Qב Oנ Qן ו Mב ל aה
שין: ) Qט Qענ Wן ב OעליWיר וו Oי מ aבות aר )

The others respond:

ם: Mד עול aע Qה ו Mת aע ךְ מ[ Mר lב Qם יי מ י ש[ Oה Q7י

5 Job 20:29
6 Ezekiel 41:22
7 Psalms 113:2
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For a wedding celebration or Sheva Brachot  
follow this column: On all other days continue below:

The leader continues:
ם: Mד עול aע Qה ו Mת aע ךְ מ[ Mר lב Qם יי מ י ש[ Oה Qי 
ךְ ר[ Mב Qי נ aבות aר Qן ו Mנ Mב aר Qן וMנ Mר Mשות מ Qר Oב 
נו Qל aכ Mא Wעונו ש Qמ Oה ב Mח Qמ Oש aה Wינו ש  א_לה[

לו: Wש Oמ
The other who have eaten respond:

עונו Qמ Oה ב Mח Qמ Oש aה Wינו ש רוךְ א_לה[ Mב 
ינו: Oי Mטובו ח Qלו וב Wש Oנו מ Qל aכ Mא Wש

The other who have not eaten respond:
עונו Qמ Oה ב Mח Qמ Oש aה Wינו ש רוךְ א_לה[ Mב 
ד: Wע Mם ו Mעול Qיד ל Oמ Mמו ת Qךְ ש Mבוד Qומ

The Leader responds:
עונו Qמ Oה ב Mח Qמ Oש aה Wינו  ש רוךְ א_לה[ Mב 

ינו: Oי Mטובו ח Qלו וב Wש Oנו מ Qל aכ Mא Wש

The leader continues:
ם: Mד עול aע Qה ו Mת aע ךְ מ[ Mר lב Qם יי מ י ש[ Oה Qי 
ךְ ר[ Mב Qי נ aבות aר Qן ו Mנ Mב aר Qן ו Mנ Mר Mשות מ Qר Oב 

לו: Wש Oנו מ Qל aכ Mא Wינו) ש (א_לה[
The other who have eaten respond:

לו Wש Oנו מ Qל aכ Mא Wינו) ש רוךְ (א_לה[ Mב 
ובQטובו חMיOינו:

The other who did not partake in the meal  
respond:

יד Oמ Mמו ת Qךְ ש Mבוד Qינו) ומ רוךְ (א_לה[ Mב 
ד: Wע Mם ו Mעול Qל

The Leader responds:
לו Wש Oנו מ Qל aכ Mא Wינו) ש רוךְ (א_לה[ Mב 

ובQטובו חMיOינו:

Though it is common for a group of people to say the Grace After Meals out loud and in  
unison, it is not required that the leader or guests say it audibly. However, it is required  
that at the very least the leader conclude the blessings out loud so that the others may  
respond  “ן מ[ Mא.”

ברכת הזן
The First Blessing: For Nourishment

רוךְ Mרוךְב Mטובוב Qלו ב ם כ� Mעול Mת ה Wן אMז aם, ה Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aא  
דו: Qס aם ח Mעול Qי ל Oר כ Mש Mל ב Mכ Qם ל Wח Wן ל ים הוא נות[ Oמ Xח aר Qד וב Wס Wח Qן ב ח[ Q8ב 
זון Mמ נו  Mל ר  aס QחWי ל  aא Qו נו  Mל ר  aס Mא חl יד ל Oמ Mנו ת Mמ Oע גMדול   aה טובו  Qוב 
8 Psalm 136:25
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ל lכ aל נ[ס  Qר aפ Qומ זMן  ל  א[ י הוא  Oכ גMדול  aה מו  Qש עXבור  aב ד:  Wע Mו ם  Mעול Qל 
ת Wא aח מור פות[ Mא Mא כ Mר Mר ב Wש Xיו א Mיות Oר Qל ב Mכ Qזון ל Mין מ Oכ ל ומ[ lכ aיב ל Oט  ומ[

ל:  lכ aת ה Wן אMז aה Mי Qה י Mת aרוךְ א Mצון: ב Mי ר aל ח Mכ Qל aיע Oב Qש aך ומ WדMי
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

ברכת הארץ
The Second Blessing: For The Land

ה Wהנוד Wהנוד Mה טוב Mד Qמ Wץ ח Wר Wינו א אXבות[ aל Mת Qל aח Qנ Oה Wל ש aינו ע יM א_לה[ Qך י Qל   
ית ב[ Oנו מ Mית Oד Qם ופ Oי aר Qצ Oץ מ Wר Wא ינו מ[ יM א_לה[ Qי נו  Mאת הוצ[ Wל ש aע Qה ו Mב Mח Qור 
ל aע Qנו ו Mת Qד aמ Oל Wך ש Qת Mל תור aע Qנו ו ר[ Mש Qב Oב Mת Qמ aת Mח Wך ש Qית Oר Qל ב aע Qים ו Oד Mב Xע 
זון Mת מ aיל Oכ Xל א aע Qנו ו Mת Qנ aחונ Wד ש Wס WחMן ו ים ח[ Oי aל ח aע Qנו ו Mת Qע aהוד Wיך ש Wק  ח�

ה: Mע Mל ש Mכ Qת וב ל ע[ Mכ Qל יום וב Mכ Qיד. ב Oמ Mנו ת Mנ[ס אות Qר aפ Qן ומMה ז Mת aא Mש

On Chanukah and Purim one adds the following: 

ל aע Qלו aע Qו שועות  Qת aה ל  aע Qו בורות  Qג aה ל  aע Qו ן  Mק Qר פ� aה ל  aע Qו ים  Oס Oנ aה   
זWה: aן ה aמ Qז Oם ב ה[ Mים ה Oמ Mי aינו ב אXבות[ aל Mשית Mע Wאות ש Mל Qפ Oנ aה

On Chanukah add:

גMדול,בOימ[י ן  ה[ lכ נMן  Mיוח ן  Wב יMהו  Qת Oת aמ   
ן Mו Mי כות  Qל aמ ה  Mד Qמ Mע Wש Qכ יו,  Mנ Mוב י  OאMמונ Qש aח 
ם Mיח Oכ Qש aה Qל ל,  א[ Mר Qlש Oי ך  Qמ aע ל  aע ה,  Mע Mש Qר Mה 
ה Mת aא Qך, וWצונ Qי ר ק[ ח� ם מ[ Mיר Oב Xע aה Qך ול Wת Mתור 
ת ע[ Qב ם  Wה Mל  Mת Qד aמ Mע ים,  Oב aר Mה יך  Wמ Xח aר Qב 
ינMם, Oת ד Wא Mת Qנ aם, ד Mיב Oת ר Wא Mת Qב aם. ר Mת Mר Mצ 
יaד Qב ים  Oבור Oג  Mת Qר aס Mמ ם,  Mת Mמ Qק Oנ ת  Wא  Mת Qמ aקMנ 

On Purim add:

רבOימ[י ת[ Qס Wא Qו י  aכ Qד Qר Mמ   
ה, Mיר Oב aה ן  aשוש Qב 
ן Mמ Mה ם  Wיה ל[ Xע ד  aמ Mע Wש Qכ 
יד Oמ Qש aה Qש ל ק[ Oע, ב Mש Mר Mה 
ל Mת כ Wד א ב[ aא Qרוג ול Xה aל 
ד aע Qו ר  aעaנ Oמ ים,  Oהוד Qי aה 
יום Qב ים,  OשMנ Qו ף  aט ן,   זMק[
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ים Oא מ[ Qוט ים,  Oט aע Qמ יaד  Qב ים  Oב aר Qו ים,  Oש Mל aח 
ים, Oיק Oד aצ יaד  Qב ים  Oע Mש Qור ים,  Oהור Qט יaד  Qב 
ם יתM ש[ Olש Mך ע Qך. ול Wת Mי תור ק[ Qד עוסaי Qים ב Oז[ד Qו 
ל א[ Mר Qlש Oי ך  Qמ aע Qול ך,  Wמ Mעול Qב דוש  Mק Qו  גMדול 
זWה: aיום ה aה Qן כ Mק Qר ה ופ� Mדול Qה ג Mשוע Qת Mית Olש Mע 
נו Oך, ופ Wית יר ב[ Oב Qד Oיך לWנ Mאו ב Mךְ ב aר כ aח aא Qו 
ך, Wש Mד Qק Oמ ת  Wא רו  Xה Oט Qו ך,  Wל Mיכ ה[ ת  Wא 
עו Qב Mק Qו ך.  Wש Qד Mק רות  Qצ aח Qב נ[רות  יקו  Oל Qד Oה Qו 
ל ל[ aה Qהודות ול Qלו, ל ה א[ Mנ�כ Xי ח מ[ Qת יaמונ Qש 

גMדול: aך ה Qמ Oש Qל

ר Mlש Mע ה  Mלש Qש Oב ד,  Mח Wא 
ר, Mlש Mע נ[ים  Qש ש  Wד lח Qל 
ר Mד Xא ש  Wד lח  הוא 

בוז. Mל ם  Mל Mל Qה9וש Mת aא Qו   
ים Oב aר Mה יך  Wמ Xח aר Qב 
תו, Mצ Xע ת  Wא  Mת Qר aפ  ה[
תו, Qב aש Xח aת מ Wא Mת Qל aק Qל Oק Qו 
מולו Qג לו   Mבות ש[ Xה aו 
אותו לו  Mת Qו lאשו.  ר Qב 

ץ. ע[ Mל ה aיו עMנ Mת ב Wא Qו

ל aע Qלו aע Qךְו aר Mב Qת Oךְ י Mים אות Oכ Qר Mב Qךְ ומ Mים ל Oנו מוד Qחaנ Xינו א יM א_לה[ Qי ל  lכ aה   
Mת Qע Mב Mש Qו  Mת Qל aכ Mא Qו תוב  Mכ aכ ד:  Wע Mו ם  Mעול Qל יד  Oמ Mת י  aח ל  Mכ י  Oפ Qב ך  Qמ Oש 
ה Mת aרוךְ א Mךְ: ב Mן ל aתMר נ Wש Xה א Mב lט aץ ה Wר Mא Mל ה aיך ע Wא_לה Mי Qת י Wא Mת Qכ aר  וב[

זון: Mמ aל ה aע Qץ ו Wר Mא Mל ה aע , Mי Qי
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

בנין ירושלים
The Third Blessing: For Jerusalem

ם Wח aיוןר Oל צ aע Qך ו Wיר Oם ע Oי aל Mרוש Qל י aע Qך ו Wמ aל ע א[ Mר Qש Oל י aינו ע יM א_לה[ Qי   
גMדול aת ה Oי aב aל ה aע Qו ך  Wיח Oש Qד מ Oו Mית ד כות ב[ Qל aל מ aע Qו ך  Wבוד Qן כ aכ Qש Oמ 

ינו Oב Mינו א יו: א_לה[ Mל Mך ע Qמ Oא ש Mר Qק Oנ Wדוש ש Mק aה Qו
On weekdays:

נו ע[ Qר
On Shabbat and festivals:

נו רוע[

9  Esther 3:13
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ל Mכ Oה מ Mר ה[ Qינו מ יM א_לה[ Qנו י Mח לaו Qר aה Qנו ו יח[ Oו Qר aה Qנו ו ל[ Qכ Qל aכ Qנו ו ס[ Qנ Qר aזונ[נו פ 
ם MדMר ו Mש Mת בaנ Qת aי מ יד[ Oא לl ינו ל יM א_לה[ Qנו י יכ[ Oר Qצ aל ת aא אMנ Qינו: ו רות[ Mצ 
ה Mדוש Qק aה ה  Mתוח Qפ aה ה  Mא ל[ Qמ aה ך  QדMי Qל ם  Oא י  Oכ ם  Mת Mא Mו Qל aה י  יד[ Oל lא  ל Qו 

ד:  Wע Mם ו Mעול Qם ל ל[ Mכ Oא נl ל Qלא נ[בוש ו Wה ש Mב Mח Qר Mה Qו
On Shabbat add:

ה צ[ Qתר Mב aש aי ה Oיע Oב Qש aת יום הaו Qצ Oמ Qיך וב Wות Qצ Oמ Qינו ב יM א_לה[ Qנו י יצ[ Oל Xח aה Qו  
ת בו Mב Qש Oנ[יך, ל Mפ Qדוש הוא ל Mק Qדול וMה גWי יום ז Oה כWז aדוש ה Mק aה Qדול וMג aה 
ינו יM א_לה[ Qי נו  Mל aיח Oנ Mך ה Qצונ Qר Oך, ובWצונ Qת רaו Qצ Oמ Qה כ Mב Xה aא Qבו ב aנוח Mל Qו 
ינו יM א_לה[ Qי נו  א[ Qר aה Qו ינו,  ת[ Mנוח Qיום מ Qה ב MחMנ Xא aו יMגון  Qו ה  Mר Mא צ ה[ Qא תl ל Wש 
ל aע aה הוא ב Mת aי א Oך, כ Wש Qד Mיר ק Oם ע Oי aל Mרוש Qן יMי Qנ Oב Qך, וב Wיר Oיון ע Oת צ aמ MחWנ Qב 

מות: MחWנ aל ה aע aמות וב MחWנ aל ה aע aשועות וב Qי aה
On Rosh Chodesh, Festivals and Chol haMoed, one adds the following:

ינו ע,א_לה[ aמ Mש Oי Qה ו Wצ Mי[ר Qה ו Wא Mי[ר Qו , aיע Oגaי Qא וl יMב Qה ו Wל Xעaינו, י י אXבות[   ו[אלה[
ן Wב aיח Oש Mרון מ Qכ Oז Qינו, ו רון אXבות[ Qכ Oז Qדונ[נו ו Qק Oרונ[נו ופ Qכ Oר ז זMכ[ Oי Qד ו ק[ Mפ Oי Qו 
ית ך ב[ Qמ aל ע Mרון כ Qכ Oז Qו ך,  Wש Qד Mיר ק Oם ע Oי aל Mרוש Qי רון  Qכ Oז Qו ך,  Wד Qב aד ע Oו Mד 
ים Oי aח Qים ל Oמ Xח aר Qד ול Wס Wח Qול ן  ח[ Qה, ל Mטוב Qה ל Mיט ל[ Qפ Oיך, לWנ Mפ Qל ל א[ Mר Qlש Oי 

יום Qלום ב Mש Qים ול Oטוב
On Rosh Chodesh:

רlאש הaחדWש
On Pesach:

צות aמ aג ה aח
On Sukkot:

כות ס� aג ה aח
On Rosh haShanah:

הaזOכMרון
On Shavuot:

עות ב� Mש aג ה aח
On Shemini Atzeret:

ג aח aת ה Wר Wצ Xי ע Oינ Oמ Qש
זWה: aה

On Rosh haShanah and Chol haMoed omit the following line: 

זWה: aש ה Qד lא ק Mר Qק Oיום טוב מ� Qב
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 Those listening to the following paragraph should respond “ן מ[ Mא" where indicated:

ה  Mטוב Qינו בו ל יM א_לה[ Qנו י ר[ QכMןז מ[ Mה א Mכ Mר Qב Oנו בו ל ד[ Qק Mן ופ מ[ Mנוא יע[ Oהוש Qו   
ים  Oים טוב Oי aח Qל ןבו  מ[ Mםא ח[ aר Qו נ[נו  Mח Qו ים חוס  Oמ Xח aר Qו ה  Mשוע Qי ר  aב Qד Oוב   

ה:  Mת Mחום א aר Qנון ו aךְ ח Wל Wל מ י א[ Oינו, כ ינ[ יך ע[ Wל י א[ Oנו, כ יע[ Oהוש Qינו ו ל[ Mע

נ[ה Qבונ[הוב , Mי Qה י Mת aרוךְ א Mינו. ב יMמ[ Qה ב Mר ה[ Qמ Oש ב Wקד aיר ה Oם ע Oי aל Mרוש Qי   
ן:  מ[ Mם. א Oי Mל Mרוש Qיו י Mמ Xח aר Qב

( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

If you forgot to say the special portions for Shabbat, Rosh Chodesh, or Festivals, but you  
reminded yourself before starting “The Fourth Blessing: God's Goodness,” then continue on  
with the following appropriate blessing. However, if you remembered after beginning the  
next blessing then you must repeat Grace After Meals from the beginning. This applies to  
Shabbat; the Festival days of Pesach, Shavuot and Sukkot; and the evening meals of Rosh  
haShanah. However on Chol haMoed, Rosh Chodesh,  or during Seudah Shelshit,  or the  
daytime meal of Rosh haShanah, you do not have to repeat it.

On Shabbat:

יM א_ל Qה י Mת aרוךְ א Mמוה[ב aע Qה ל Mנוח Qמ Oתות ל Mב aן ש aתMנ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ 
ית Oר Qב Oל Qאות ו Qה ל Mב Xה aא Qל ב א[ Mר Qש Oת: י Mב aש aש ה ד[ aק Qמ Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב:

On Festivals:

ה  Mת aרוךְ א MבMי Qם, י Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ ]lל א_ ר   Wש Xמוא aע Qים ל Oים טוב OמMן י aתMנ 
ת יום Wה א Mח Qמ Oש Qוון ול lש Mש Qל ל א[ Mר Qש Oי

On Pesach:

צות aמ aג ה aח
On Shavuot:

עות ב� Mש aג ה aח
On Sukkot:

כות ס� aג ה aח
On Shemini Atzeret:

ג aח aת ה Wר Wצ Xי ע Oינ Oמ Qש
ה  Mת aרוךְ א Mה: בWז aה, Mי Qים:י Oנ aמ Qז aה Qל ו א[ Mר Qש Oש י ד[ aק Qמ  

On Rosh haShanah:

ה  Mת aרוךְ א Mא_לב Mי Qם, ינוה[י Mעול Mךְ ה Wל Wר  מ Wש Xמוא aע Qים ל Oים טוב OמMן י aתMנ 
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זWה aה רון  Mכ Oז aה יום  ת  Wא רון,  Mכ Oז Qל ל  א[ Mר Qש Oה . י Mת aא רוךְ  Mב ,Mי Qשי ד[ aק Qמ 
רון: Mכ Oז aיום ה Qל  ו א[ Mר Qש Oי

On Chol haMoed, indicate for Pesach or Sukkot appropriately:

ה  Mת aרוךְ א MבMי Qם, י Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ ]lל ר  א_ Wש Xן א aתMים נ Oר Xלמוע א[ Mר Qש Oמו י aע Qל 
ת יום Wה א Mח Qמ Oש Qוון ול lש Mש Qל

On Pesach:

צות aמ aג ה aח
On Sukkot:

כות ס� aג ה aח
זWה: aה

On Rosh Chodesh:

ה  Mת aא רוךְ  MבMי Qמוי aע Qל ש   Wחד aאש הl ן ר aתMנ Wש ם,   Mעול Mךְ ה Wל Wמ ינו  ]lל א_   
רון: Mכ Oז Qל ל א[ Mר Qש Oי

On Shabbat  which coincides with Festival  days,  Chol haMoed or Rosh Chodesh; if  you  
forgot to say both “ה צ[ Qר” and “אl יMב Qה ו Wל Xעaי,” say the following. If one only forgot to say one  
of them then repeate the previous corresponding blessing:

רוךְ Mה ב Mת aא  Mי Qמוי aע Qה ל Mנוח Qמ Oתות ל Mב aן ש aתMנ Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ ]lל א_   
ת Wה, א Mח Qמ Oש Qוון ול lש Mש Qים ל Oים טוב OמMי Qית ו Oר Qב Oל Qאות ו Qה ל Mב Xה aא Qל ב א[ Mר Qש Oי 

יום
On Festivals, continue with the appropriate day below:

On Pesach:

צות aמ aג ה aח
On Sukkot:

כות ס� aג ה aח
On Shavuot:

עות ב� Mש aג ה aח
On Shemini Atzeret:

ג aח aת ה Wר Wצ Xי ע Oינ Oמ Qש
ה : הaזWה Mת aרוךְ א Mב,Mי Qיםי Oנ aמ Qז aה Qל ו א[ Mר Qש Oי Qת ו Mב aש aש ה ד[ aק Qמ : 

On Chol haMoed continue with the following, indicate 
for Pesach or Sukkot appropriately:

ים  Oד aת יוםומוע Wה, א Mח Qמ Oש Qוון ול lש Mש Qל
On Pesach:

צות aמ aג ה aח
On Sukkot:

כות ס� aג ה aח
זWה aה : ה Mת aרוךְ א Mב,Mי Qיםי Oנ aמ Qז aה Qל ו א[ Mר Qש Oי Qת ו Mב aש aש ה ד[ aק Qמ :
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On Rosh haShanah, continue with:

זWה aרון ה Mכ Oז aת יום ה Wרון, א Mכ Oז Qים ל Oים טוב OמMי Qה .  ו Mת aרוךְ א Mב,Mי Qשי ד[ aק Qמ  
רון: Mכ Oז aל  ה א[ Mר Qש Oי Qת ו Mב aש aה

On Rosh Chodesh, continue with:

ה  Mת aא רוךְ  Mב רון   Mכ Oז Qל ים  Oש Mד ח� י  אש[ Mר Qו, Mי Qלי א[ Mר Qש Oי Qו ת  Mב aש aה ש  ד[ aק Qמ   
ים: Oש Mד י ח� אש[ Mר Qו

הטוב והמטיב
The Fourth Blessing: For God's Goodness

רוךְ Mרוךְב Mה ב Mת aא Mי Qנוי יר[ Oד aנו, א כ[ Qל aינו מ Oב Mל, א א[ Mם, ה Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ   א_לה[
ל א[ Mר Qש Oי ה  נו רוע[ ב רוע[ lק Xעaי דוש  Qנו ק דוש[ Qנו, ק ר[ Qנו יוצ ל[ Xנו גוא א[ Qבור 
נו, הוא Mיב ל Oט יום, הוא ה[ Mו ל יום  Mכ Qל ב lכ aיב ל Oט מ[ aה Qו טוב  aךְ ה Wל Wמ aה 
ד, aע Mנו ל ל[ Qמ Qג Oנו הוא י ל[ Qנו הוא גומ Mל Mמ Qנו, הוא ג Mיב ל Oנו, הוא י[יט Mיב ל Oט  מ[
ה, Mישוע Oו ה  Mכ Mר Qה, ב Mח Mל Qצ aה Qו ה  Mל Mצ aח הaו Wר Qול ים,  Oמ Xח aר Qול ד  Wס Wח Qול ן  ח[ Qל 
ל טוב Mכ Oל טוב ומ Mכ Qלום ו Mש Qים ו Oי aח Qים ו Oמ Xח aר Qה ו Mל Mכ Qל aכ Qה ו MסMנ Qר aה פ Mמ MחWנ 

נו: ר[ Qס aח Qל י aם א Mעול Qל
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

ן Mמ Xח aר Mד:ה Wע Mם ו Mעול Qינו ל ל[ Mלךְ ע Qמ Oהוא י 

ן Mמ Xח aר Mץה Wר Mא Mם וב Oי aמ Mש aךְ ב ר[ Mב Qת Oהוא י  :

ן Mמ Xח aר Mחה aנ[צ Qול ד  aע Mל נו  Mב ר  aא Mפ Qת Oי Qו ים  Oדור דור  Qל ח  aב aת Qש Oי הוא    

יםנQצMחOים Oמ Mי עול מ[ Qעול Qד ול aע Mנו ל Mר ב aד aה Qת Oי Qו : 
ן Mמ Xח aר Mבודה Mכ Qנו וב ס[ Qנ Qר aפ Qהוא י : 
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ן Mמ Xח aר Mיותה Oמ Qנו קומ יכ[ Oהוא יול Qנו ו וMאר[ aל צ aע ל גMלות מ[ lבור ע Qש Oהוא י  
נו צ[ Qר aא Qל:

It is appropriate that when saying this to actually lightly tap the table:

ן Mמ Xח aר MההWז ן  Mח Qל ש� ל  aע Qו זWה  aה ת  Oי aב aב ה  Mב ר� Qמ ה  Mכ Mר Qב ח  aל Qש Oי הוא    
יו: Mל Mנו ע Qל aכ Mא Wש

ן Mמ Xח aר Mר ה Wש aיב Oטוב ו aכור לMיא ז OבMנ aהו הMי Oל ת א[ Wנו א Mח ל aל Qש Oנו הוא י Mל 

מות: MחWנ Qשועות ו Qשורות טובות י Qב 
It is the custom of  many to add:

ן Mמ Xח aר Mתה Wךְ א ר[ Mב Qנו: הוא י ב[ aר Qנו ו  אXדונ[ינו מור[

ן Mמ Xח aר Mיה Oמ Oא ת  Wא Qו זWה  aה ת  Oי aב aה ל  aע aב י  Oמור י  Oב Mא ת  Wא ךְ  ר[ Mב Qי הוא    
ל Mת כ Wא Qו ם  Mע Qרaת ז Wא Qו ם  Mית ת ב[ Wא Qו ם  Mה: אותWז aת ה Oי aב aת ה aל Xע aי ב Oת Mמור 
ינו אXבות[ ת  Wא ךְ  aר ב[ Wש מו  Qכ נו:  Mל ר  Wש Xא ל  Mכ ת  Wא Qו נו  Mאות ם:  Wה Mל ר  Wש Xא 
ית) Oר Qנ[י ב Qנו (ב Mךְ אות ר[ Mב Qן י ל: כ[ lל כ lכ Oל מ lכ aב: ב lק Xעaי Qק ו Mח Qצ Oם י Mה Mר Qב aא 

ן: מ[ Mר א aאמl נ Qה: ו Mמ ל[ Qה ש Mכ Mר Qב Oד ב aחaנו י Mל כ�

אמOמMרום Mש Oנ Qו לום  Mת ש Wר Wמ Qש Oמ Qא ל ה[ Qת Wכות ש Qינו ז ל[ Mע Qיו ו Mל Mדו ע Qמ aל Qי   
ינ[י ע[ Qל טוב ב Wכ ש[ Qן ו א ח[ Mצ Qמ Oנ Qנו ו ע[ Qש Oי י א_לה[ ה מ[ Mק Mד Qוצ Mי Qת י א[ ה מ[ Mכ Mר Qב 

ם Mד Mא Qים ו Oא_לה :

If saying Grace After Meals following a  Brit Mila – circumcision - 
continue on page 23 for additional blessings.
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On Shabbat:

ן Mמ Xח aר Mים:ה Oמ Mעול Mי ה י[ aח Qה ל Mנוח Qת ומ Mב aלו ש כ� Wיום ש Qנו ל יל[ Oח Qנ aהוא י 
On Rosh Chodesh:

ן Mמ Xח aר Mה:ה Mכ Mר Qב Oל Qה ו Mטוב Qה לWז aש ה Wד lח aת ה Wינו א ל[ Mש ע ד[ aח Qהוא י 
On Festivals:

ן Mמ Xח aר Mלו טוב:ה כ� Wיום ש Qנו ל יל[ Oח Qנ aהוא י 
On Rosh haShanah:

ן Mמ Xח aר Mה:ה Mכ Mר Qב Oל Qה ו Mטוב Qאת לl ז aה הMנ Mש aת ה Wינו א ל[ Mש ע ד[ aח Qהוא י 
On Sukkot and Chol haMoed Sukkot:

ן Mמ Xח aר Mת:ה Wל Mנופ aד ה Oו Mת ד aכ ת ס� Wנו א Mים ל OקMהוא י 

If one has forgotten to say "ים Oס Oנ aל ה aע Qו"  on Chanukah or Purim, they need not repeat Grace  
After Meals from the beginning; one should instead say the following:

ן Mמ Xח aר Mםה ה[ Mים ה Oמ Mי aינו ב אXבות[ aה ל Mש Mע Wמו ש Qים כ Oס Oנו נ Mה ל WשXעMהו י   
הaזWה:בOזQמaן 

Then  say the appropriate "י ימ[ Oב"  relating to that holiday on page 11, before continuing  
below:

ן Mמ Xח aר Mא ה Mב aם ה Mעול Mי ה י[ aח Qול aיח Oש Mמ aימות ה Oנו ל זaכ[ Qהוא י :

On weekdays:

מaגQדOיל
On Shabbat and Rosh Chodesh, festivals and  

Chol haMoed:

דול  Qג O10מ

ם: Mד עול aעו ע Qרaז Qד ול Oו Mד Qיחו ל Oש Qמ Oד ל Wס Wה ח Wש lע Qכו ו Qל aשועות מ Qה11י Wש lע  
רו Qמ Oא Qו ל  א[ Mר Qש Oי ל  Mל כ aע Qו ינו  ל[ Mלום ע Mה ש WשXעaי יו הוא  Mרומ Qמ Oלום ב Mש 

אMמ[ן:
10 1 Samuel 22:51
11 Psalm 18:51
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ראו Qבו12י ע[ Mר Qשו ו Mים ר Oיר Oפ Qיו: כ Mא יר[ Oסור ל Qח aין מ י א[ Oיו כ Mדוש Qק Mי Qת י Wא  
ל טוב: Mכ רו  Qס Qחaי lא  ל  Mי Qי י  ש[ Qדור Qם13ו Mעול Qל י  Oכ י טוב  Oכ  Mי Qי aל הודו    

צון:14חaסQדו: Mי ר aל ח Mכ Qל aיע Oב Qש aך ומ WדMת י Wא aח ר15 פות[ WשXר א WבWג aרוךְ ה Mב  
חו: aט Qב Oמ Mי Qה יMי Mה Qו Mי Qי aח ב aט Qב O16י

For a wedding celebration or Sheva Brachot, the Seven Blessings on page 24 are said at this  
point, before continuing below with the blessing over wine.

If saying Grace After Meals over wine, take it in the palm of the hand and say:

ן: WפMג aי ה Oר Qא פ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ יM א_לה[ Qה י Mת aרוךְ א Mב

  ✶ ✶  ברכת אחרונות
Concluding Blessings After Other Foods

★ברכה מעין שלוש   ★ 
The Three-Faceted Blessing

The following blessing is said after eating cooked or baked food prepared from the five  
species of grains - wheat (except for bread or matzah), barley, rye, oats or spelt - ,  wine  
and grape juice, or after grapes, figs, pomegranates olives and dates. If one ate any of these  
fruits and also cake and drank wine, he should combine the three blessings into one by  
conjoining them with the conjunctives shows in parenthesis. The order of recitation should  
be grain, wine, fruit – from right to left.

12 Pronounced “רו Qי / yeh-ru”
13 Psalms 34:10-11
14  Psalms 136:1 
15 Psalm 145:10
16 Jeremiah 17:7
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יM אaתMה בMרוךְבMרוךְ Qם,י Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[
After food prepared from the  

five kinds of grain:

ל aע Qה וMי Qח Oמ aל ה aע 
ה : Mל Mכ Qל aכ aה

After wine or grape juice:

ל aע Qן ו WפWג aל ה aע( Qו) 
ן: WפWג aי ה Oר Qפ

After grapes, figs, pomegranates,
olives or dates:

י Oר Qל פ aע Qץ ו ע[ Mל ה aע( Qו) 
הMע[ץ:

Mית Oצ Mר Wש ה  Mב Mח Qור ה  Mטוב ה  Mד Qמ Wח ץ  Wר Wא ל  aע Qו ה  Wד Mש aה ת  aנוב Qת ל  aע Qו 
Mי Qי נMא  ם  ח[ aה. ר Mטוב Oמ aבוע Qש Oל Qו יMה  Qר Oפ Oמ א_כול  Wינו ל אXבות[ aל Mת Qל aח Qנ Oה Qו 
ן aכ Qש Oמ יון  Oצ ל  aע Qו ך  Wיר Oע ם  Oי aל Mרוש Qי ל  aע Qו ך  Wמ aע ל  א[ Mר Qש Oי ל  aע ינו   א_לה[
ש Wקד aה יר  Oע ם  Oי aל Mרוש Qי נ[ה  Qוב ך  Wל Mיכ ה[ ל  aע Qו ך  Wח Qב Qז Oמ ל  aע Qו ך  Wבוד Qכ 
ה Mש ד� Qק Oך ב Qכ Wר Mב Qונ ה    Mנו ב ח[ Qמ aש Qו ה  Mתוכ Qנו ל ל[ Xע aה Qו ינו  יMמ[ Qה ב Mר ה[ Qמ Oב 

ה: Mר ה� Mט Qוב
On Shabbat:

זWה: aת ה Mב aש aיום ה Qנו ב יצ[ Oל Xח aה Qה ו צ[ Qור
On Rosh Chodesh:

זWה: aש ה Wד lח aאש הl יום ר Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMז
On Pesach:

זWה: aצות ה aמ aג ה aיום ח Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMז
On Shavuot:

זWה: aעות ה ב� Mש aג ה aיום ח Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMז
On Rosh haShanah:

ג  aיום ח Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMרוןז Mכ Oז aה:הWז aה 
On Sukkot:

ג aיום ח Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMכות ז ס� aה: הWזaה 
On Shemini Atzeret:

ג aת ח Wר Wצ Xי ע Oינ Oמ Qיום ש Qה ב Mטוב Qנו ל ר[ QכMה: זWז aה 
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ל aץ ע Wר Mא Mל ה aך ע Qה ל Wנוד Qל ו lכ aיב ל Oט יM טוב ומ[ Qה י Mת aי א Oכ

After food prepared from the  
five kinds of grain:

יMה: Qח Oמ aה

After wine or grape  
juice:

ן: WפWג aי ה Oר Qל) פ aע Qו)

After grapes, figs, pomegranates,
olives or dates:

רות: פ[ aל) ה aע Qו)
ה  Mת aרוךְ א MבMי Qץ י Wר Mא Mל ה aל, ע aע Qו

After food prepared from the  
five kinds of grain:

יMה: Qח Oמ aה

After wine or grape  
juice:

ן: WפWג aי ה Oר Qל) פ aע Qו)

After grapes, figs, pomegranates,
olives or dates:

רות: פ[ aל) ה aע Qו)
 

★ברכת בורא נפשות   ★ 
Blessing After All Other Food and Drink

This blessing is said after all foods in which the Grace After Meals or the Three-Faceted  
blessing does not  apply,  such as  fruits  other  than listed in  the Three-Faceted Blessing,  
vegetables or beverages other than wine. One recites:

, בMרוךְ Mי Qה י Mת aינו א רונMןא_לה[ Qס Wח Qבות ו aשות ר Mפ Qא נ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wמ  
י ח[ רוךְ  Mב י,  Mח ל  Mכ ש  WפWנ ם  Wה Mב יות  Xח aה Qל  Mאת Mר Mב Wש ה  aמ ל  lכ ל  aע 

ים: Oמ Mעול Mה
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  ✶ ✶  הרחמן לברית מיל
Additions to the Grace After Meals

Following a Circumcision

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mכוה Qנ aח Qול לו  Qדaג Qל כו  Qז Oי Qו מו,  Oא Qו ד   WלWי aה י  Oב Xא ךְ  ר[ Mב Qי הוא    
מו: Oיו ע Mא_לה Mי Qי י Oיה Oמו, ו Mה ד Wצ Mה י[ר Mא Qל Mה Mי ו Oינ Oמ Qש aיום ה Oמו, מ Qכ aח Qול

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mקה Wד Wשות צXע aש ל Mר ש Wש Xה, א Mיל Oמ aית ה Oר Qל ב aע aךְ ב ר[ Mב Qהוא י   
ה: Mל Qע aמ Qה ל Mל Qע aמ Qנ[הו ל Qת Oי Qה, ו Mפול Qתו כ Qר כ� Qש aע�לו ומ Mם פ ל[ aיש Oה, ו Mיל Oג Qב

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mלה א[ Mבו ל Oל Qו יו  MדMי יו  Qה Oי Qו מונMה,  Qש Oמול ל Oנ aךְ ה aךְ ר ר[ Mב Qי הוא    
נMה: Mש aים ב Oמ Mע Qלש פ Mה, שMינ Oכ Qש aנ[י ה Qאות פ Qר Oה ל Wכ Qז Oי Qה, וMמונ א_

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mה,ה Mיל Oמ aי ה מ[ Qץ ד aצ Mע ומ aר Mה, ופ Mל Qר Mע Mר ה aש Qל ב Mמ aךְ ה ר[ Mב Qהוא י  
ה Wש Xעaא יl ה ל Wל ש א[ Mל Qם ש Oה, א Mסול Qתו פ MבודXב ע Mב ל[ aךְ ה aר Qא ו ר[ Mי aיש ה Oא 

לMה:

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mמולותה aן ל aת Xכות ח Qז Oים, ב Oמ Mךְ ת יחו הול[ Oש Qנו מ Mח ל aל Qש Oהוא י  
ד Mר lפ Qר ומMז פ� Qד מ Mח Wם א aע Qים, ל Oחומ Oנ Qשורות טובות ו Qר ב ש[ aב Qים, ל Oמ Mד 

ים: Oמ aע Mין ה ב[

ן Mמ Xח aר Mןה Mמ Xח aר Mןה aד הוכ aילום, ע ע[ Qח ל aק ר ל� Wש Xק א Wד Wן צ ה[ lנו כ Mח ל aל Qש Oהוא י  
ה Mת Qי Mה י  Oית Oר Qלום, ב Qג Oי aו תו  Qר aד aא Qיו בMנ Mפ ט  WלMי aו לום,  XהMי Qו ש  Wמ Wש aאו כ Qס Oכ 

לום: Mש aה Qים ו Oי aח aתו ה Oא

On weekday continue on with “נו זaכ[ Qן הוא י Mמ Xח aר Mה”; on Shabbat or Festivals continue on with  
the appropriate additional “ן Mמ Xח aר Mה” for the corresponding day; both are on page 19.

- 23 -



 ✶ ✶   סדר שבע ברכות
The Sheva Brachot – 

Seven Blessings of a Wedding Feast

The Sheva Brachot – Seven Blessings – actually consists of two cups of wine; both of which  
are poured before the start of Grace After Meals. One is held in the palm by the Leader of  
Grace After Meals, the other is held by each person that recites a blessing

רוךְ Mרוךְב Mבודו:ב Qכ Oא ל Mר Mל ב lכ aה Wם, ש Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[ Mי Qה י Mת aא 
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

רוךְ Mרוךְב Mם:ב Mד Mא Mר ה ם, יוצ[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[ Mי Qה י Mת aא 
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

רוךְ Mרוךְב Mמו,ב Qל aצ Qם ב Mד Mא Mת ה Wר א aצMר י Wש Xם, א Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[ Mי Qה י Mת aא  
, Mי Qה י Mת aרוךְ א Mד: ב aי ע ד[ Xן עaי Qנ Oנו ב Wמ Oין לו מ Oק Qת Oה Qיתו, ו Oנ Qב aמות ת Qם ד Wל Wצ Qב 

ם: Mד Mא Mר ה יוצ[
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

רוךְשוששוש Mה: ב Mח Qמ Oש Qה ב Mתוכ Qל MיהWנ Mבוץ ב Oק Qה, ב Mר Mק Xע Mג[ל ה Mת Qיש ו Oש Mת   
: MיהWנ Mב Qיון ב Oצ aח מ[ aש Qמ , Mי Qה י Mת aא

( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

ם:שaמaחשaמaח Wד � Wק Oן מ Wד � גaן ע[ Qך ב Qיר Oצ Qי ך  Xח מ[ aש Qים, כ OהובXא Mים ה Oע ח ר[ aמ aש Qת   
ה: Mל aכ Qן ו Mת Mח aח � מ[ aש Qמ , Mי Qה י Mת aרוךְ א Mב

( Others respond: “ן מ[ Mא.”)
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רוךְ Mרוךְב Mה,ב Mח Qמ Oש Qו שון  Mא ש Mר Mר ב Wש Xם, א Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[ Mי Qי ה  Mת aא   
עות, ר[ Qלום ו Mה שMו Xח aא Qה ו Mב Xה aה, אMו Qד Wח Qה ו Mיצ Oה דMנ Oה ר Mיל Oה, ג Mל aכ Qן ו Mת Mח 
קול ם,  Oי Mל Mרוש Qי חוצות  Qוב ה  Mהוד Qי י  ר[ Mע Qב ע  aמ Mש Oי ינו  א_לה[  Mי Qי ה  Mר ה[ Qמ 
ים Oנ Mת Xח לות  Xה Qצ Oמ קול  ה,  Mל aכ קול  Qו ן  Mת Mח קול  ה,  Mח Qמ Oש קול  Qו שון  Mש 
ם Oן ע Mת Mח aח מ[ aש Qמ , Mי Qה י Mת aרוךְ א Mם: ב MתMינ Oג Qה נ ת[ Qש Oמ Oים מ Oר Mע Qם, ונ Mת Mפ ח�  מ[

ה: Mל aכ aה 
( Others respond: “ן מ[ Mא.”)

The Leader says the seventh blessing, which is over the first cup of wine at this time:

רוךְ Mרוךְב Mן:ב WפMג aי ה Oר Qא פ ם, בור[ Mעול Mךְ ה Wל Wינו מ , א_לה[ Mי Qה י Mת aא 

The Leader drinks at least 3.5 oz. Then the two cups are mixed together. One cup is  
presented to the bride and another to the groom, each drink from their respective cups.

I  am  the  original  transcriber  of  this  liturgy  "The  Blessing  Book  Nusach  Ari"  and 
translator/author of its accompanying instructional text. I am licensing the transcriptions 
within  it  under  the  Creative  Commons  Zero  License,  and  the  instructions  with  the 
Creative Commons By Attribution license. Attribution may be given as ‘Contributors to 
the  Open  Siddur  Project’,  with  the  transcriber/translators  name  Shmueli  Gonzales 
included in the contributors list."  
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